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I

(Mededelingen)

COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

5 juli 2001

(2001/C 190/01)

1 euro = 7,4427 Deense kroon

= 9,2220 Zweedse kroon

= 0,599 Pond sterling

= 0,8422 US-dollar

= 1,2729 Canadese dollar

= 105,74 Japanse yen

= 1,5216 Zwitserse frank

= 7,9115 Noorse kroon

= 87,17 IJslandse kroon (2)

= 1,6268 Australische dollar

= 2,0821 Nieuw-Zeelandse dollar

= 6,866 Zuid-Afrikaanse rand (2)
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Inleiding van een antidumpingprocedure betreffende de invoer van sulfanilzuur uit de Volksrepu-
bliek China en India

(2001/C 190/02)

Op grond van artikel 5 van Verordening (EG) nr. 384/96 van
de Raad (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2238/2000 (2) (hierna Ðde basisverordening� genoemd), werd
bij de Commissie de klacht ingediend dat sulfanilzuur van oor-
sprong uit de Volksrepubliek China en India met dumping in
de Gemeenschap wordt ingevoerd en dat de bedrijfstak van de
Gemeenschap daardoor aanmerkelijke schade lijdt.

1. Indiener van de klacht

De klacht werd op 22 mei 2001 ingediend door ÐSorochimie
Chimie Fine� namens producenten die goed zijn voor een groot
deel, in dit geval meer dan 75 %, van de productie van sulfa-
nilzuur in de Gemeenschap.

2. Product

Het product dat met dumping zou worden ingevoerd is sulfa-
nilzuur, een chemisch product dat als grondstof wordt gebruikt
bij de productie van optische witmakers, kleurstoffen voor le-
vensmiddelen, speciale verfstoffen en additieven voor beton, en
is ingedeeld onder de GN-code ex 2921 42 10 (hierna Ðhet
betrokken product� genoemd), van oorsprong uit de Volksrepu-
bliek China en India. De GN-code wordt slechts ter informatie
vermeld.

3. Dumping

De bewering dat het betrokken product met dumping uit India
wordt ingevoerd is gebaseerd op een vergelijking van de nor-
male waarde van dit product, vastgesteld aan de hand van de
binnenlandse prijzen, met de prijzen bij uitvoer naar de Ge-
meenschap.

Daar de normale waarde voor de Volksrepubliek China, over-
eenkomstig artikel 2, lid 7, van de basisverordening, aan de
hand van de normale waarde in een derde land met markt-
economie wordt vastgesteld, heeft de indiener van de klacht
een vergelijkbaar land met markteconomie voorgesteld (zie
punt 5.1, onder d)) van dit bericht. De bewering dat het be-
trokken product vanuit de Volksrepubliek China met dumping
wordt ingevoerd is gebaseerd op de aldus vastgestelde normale
waarde met de prijzen bij uitvoer naar de Gemeenschap.

De aldus berekende berekende dumpingmarges zijn aanzienlijk.

4. Schade

De indiener van de klacht heeft bewijsmateriaal voorgelegd
waaruit blijkt dat de invoer van het betrokken product uit de
Volksrepubliek China en India, zowel absoluut als in termen
van marktaandeel, aanzienlijk is gestegen.

De omvang van de invoer en de prijzen van de ingevoerde
producten zouden, onder meer, een negatieve invloed hebben
gehad op het marktaandeel, de omzet en het prijsniveau van de
producenten in Gemeenschap, waardoor de algemene prestaties
en de financiºle situatie van deze producenten aanzienlijk zijn
verslechterd en arbeidsplaatsen verloren zijn gegaan.

5. Procedure

Na overleg in het Raadgevend ComitØ is de Commissie tot de
conclusie gekomen dat de klacht door of namens de bedrijfstak
van de Gemeenschap is ingediend en dat er voldoende bewijs-
materiaal is om een procedure in te leiden. De Commissie
opent derhalve een onderzoek overeenkomstig artikel 5 van
de basisverordening.

5.1. Procedure voor de vaststelling van dumping en schade

Bij het onderzoek zal worden vastgesteld of het betrokken
product uit de Volksrepubliek China en India met dumping
wordt ingevoerd en of hierdoor schade is ontstaan.

a) Steekproef

Gezien het grote aantal bij deze procedure betrokken par-
tijen kan de Commissie, overeenkomstig artikel 17 van de
basisverordening, besluiten van steekproeven gebruik te ma-
ken.

i) Steekproef van producenten/exporteurs in de Volksrepu-
bliek China en India

Om te kunnen beoordelen of het noodzakelijk is van een
steekproef gebruik te maken en, indien dit het geval is,
deze te kunnen samenstellen, verzoekt de Commissie alle
producenten/exporteurs, of hun vertegenwoordigers, bin-
nen de onder punt 6 b) i) vermelde termijn contact met
haar op te nemen en haar de volgende gegevens over
hun bedrijf of bedrijven te verstrekken:

� naam, adres, e-mailadres, telefoon-, fax- en/of telex-
nummers en naam van een contactpersoon;

� de hoeveelheid (in kg) van het betrokken product die
in de periode van 1 juli 2000 tot en met 30 juni
2001 naar de Gemeenschap werd uitgevoerd en de
waarde van deze export in plaatselijke valuta;

� of het bedrijf voornemens is een verzoek in te dienen
om de vaststelling van een individuele dumpingmarge
of om een behandeling als marktgericht bedrijf (alleen
producenten kunnen dit aanvragen);

� voor bedrijven in India en bedrijven in de Volksrepu-
bliek China die voornemens zijn te vragen als markt-
gericht bedrijf te worden beschouwd: de hoeveelheid
(in kg) van het betrokken product die in de periode
van 1 juli 2000 tot en met 30 juni 2001 op de
binnenlandse markt is verkocht en de waarde van
die verkoop in plaatselijke valuta;

� een nauwkeurige omschrijving van de activiteiten van
het bedrijf in verband met de productie van het be-
trokken product;
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� de namen en een nauwkeurige omschrijving van de
activiteiten van alle verbonden bedrijven (1) die be-
trokken zijn bij de productie en/of verkoop (in bin-
nen- en buitenland) van het betrokken product;

� alle andere inlichtingen die de Commissie bij het sa-
menstellen van de steekproef van nut zouden kunnen
zijn;

� of het bedrijf bereid is in de steekproef te worden
opgenomen, hetgeen betekent dat een vragenlijst
moet worden beantwoord en dat de antwoorden ter
plaatse zullen worden gecontroleerd.

Teneinde de informatie te verkrijgen die zij voor het
samenstellen van de steekproef van producenten/expor-
teurs nodig heeft, zal de Commissie bovendien contact
opnemen met de autoriteiten van de exportlanden en
met de haar bekende organisaties van producenten/ex-
porteurs.

ii) Definitieve samenstelling van de steekproef

Op- of aanmerkingen over de samenstelling van de steek-
proef moeten binnen de onder punt 6 b) i) vermelde
termijn worden toegezonden.

De Commissie zal de steekproef eerst definitief samen-
stellen na de bedrijven te hebben geraadpleegd die zich
bereid hebben verklaard in de steekproef te worden op-
genomen.

De in de steekproef opgenomen bedrijven moeten binnen
de onder punt 6 b) ii) vermelde termijn een vragenlijst
beantwoorden en medewerking verlenen bij het onder-
zoek.

Indien geen voldoende medewerking wordt verleend, zal
de Commissie haar bevindingen, overeenkomstig artikel
17, lid 4, en artikel 18 van de basisverordening, op de
beschikbare gegevens baseren.

b) Vragenlijsten

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek
nodig heeft, zal de Commissie vragenlijsten toezenden aan
de producenten in de Gemeenschap, aan de organisaties van
producenten in de Gemeenschap, aan de in de steekproef
opgenomen producenten/exporteurs in de Volksrepubliek
China en India en organisaties van producenten/exporteurs,
aan de importeurs en de organisaties van importeurs die in
de klacht zijn genoemd alsook aan de autoriteiten van de
betrokken exportlanden.

Producenten/exporteurs in de Volksrepubliek China en India
die, met het oog op de toepassing van artikel 17, lid 3, en
artikel 9, lid 6, van de basisverordening, een verzoek om de
vaststelling van een individuele dumpingmarge wensen in te
dienen, moeten binnen de onder punt 6 a) ii) vermelde
termijn een volledig ingevulde vragenlijst inzenden. Deze
vragenlijst moet binnen de onder punt 6 a) i) vermelde
termijn worden aangevraagd. Indien de Commissie van
een steekproef van producenten/exporteurs gebruik maakt,
kan zij echter besluiten geen individuele dumpingmarges te
berekenen wanneer er zoveel producenten/exporteurs zijn

dat zij niet meer individueel onderzocht kunnen worden
omdat het onderzoek dan niet meer tijdig voltooid kan
worden.

c) Het schriftelijk en mondeling verstrekken van inlichtingen

Belanghebbenden wordt verzocht hun standpunt schriftelijk
uiteen te zetten, andere informatie dan de antwoorden op de
vragenlijst en bewijsmateriaal toe te zenden. Deze informatie
en het bewijsmateriaal moeten binnen de onder punt 6 a) ii)
vermelde termijn door de Commissie zijn ontvangen.

Voorts zal de Commissie alle partijen horen die dit schrif-
telijk aanvragen, mits deze kunnen aantonen dat er bijzon-
dere redenen zijn om hen te horen. Deze aanvraag moet
binnen de onder punt 6 a) iii) vermelde termijn worden
ingediend.

d) Selectie van een derde land met markteconomie

De Commissie overweegt de Verenigde Staten van Amerika
te kiezen als vergelijkbaar derde land met markteconomie
voor het vaststellen van de normale waarde voor de Volks-
republiek China, overeenkomstig artikel 2, lid 7, onder a)
van de basisverordening. Eventuele op- of aanmerkingen
over de keuze van dit land dienen binnen de onder punt
6 c) vermelde termijn te worden toegezonden.

e) Status van marktgericht bedrijf

De normale waarde voor producenten/exporteurs in de
Volksrepubliek China zal, op hun verzoek, overeenkomstig
artikel 2, lid 7, onder b) van de basisverordening worden
vastgesteld indien zij kunnen aantonen dat zij op markt-
voorwaarden werken, dat wil zeggen aan de criteria van
artikel 2, lid 7, onder c) van de basisverordening voldoen.
Producenten/exporteurs die een dergelijk verzoek wensen in
te dienen, moeten dit binnen de onder punt 6 d) vermelde
termijn doen. De Commissie zal aanvraagformulieren toe-
zenden aan producenten/exporteurs in de Volksrepubliek
China die in de steekproef zijn opgenomen of die in de
klacht zijn genoemd en aan de in de klacht genoemde or-
ganisaties van producenten/exporteurs, alsmede aan de au-
toriteiten van de Volksrepubliek China.

5.2. Procedure voor het beoordelen van het belang van de
Gemeenschap

Overeenkomstig artikel 21 van de basisverordening zal worden
onderzocht of het niet tegen het belang van de Gemeenschap is
antidumpingmaatregelen te nemen indien dumping en schade
worden aangetoond. Producenten in de Gemeenschap, impor-
teurs en representatieve organisaties van producenten, impor-
teurs, verwerkende bedrijven en de consument die aantonen
dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en het
betrokken product, kunnen binnen de onder punt 6 a) ii) ge-
noemde algemene termijn, contact met de Commissie opnemen
en inlichtingen verstrekken. Deze partijen kunnen binnen de
onder punt 6 a) iii) vermelde termijn ook een mondeling on-
derhoud aanvragen onder opgave van de bijzondere redenen
waarom zij gehoord willen worden. Met informatie die op
grond van artikel 21 wordt verstrekt, wordt slechts rekening
gehouden indien daarbij, op het moment dat deze wordt ver-
strekt, het nodige bewijsmateriaal is gevoegd.
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6. Termijnen

a) Algemene termijn

i) Om een vragenlijst of aanvraagformulieren aan te vragen

Vragenlijsten en aanvraagformulieren dienen zo spoedig
mogelijk, doch uiterlijk binnen 15 dagen na de bekend-
making van dit bericht in het Publicatieblad van de Euro-
pese Gemeenschappen, te worden aangevraagd.

ii) Om zich aan te melden en antwoorden op de vragenlijst
en andere gegevens toe te zenden

Belanghebbenden die wensen dat bij het onderzoek met
hun opmerkingen rekening wordt gehouden, dienen bin-
nen 40 dagen na de bekendmaking van dit bericht in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen, tenzij an-
ders vermeld, contact met de Commissie op te nemen,
hun standpunt uiteen te zetten en de antwoorden op de
vragenlijst en eventuele andere gegevens te doen toeko-
men.

De in de steekproef opgenomen bedrijven moeten de
antwoorden op de vragenlijst doen toekomen binnen
de onder punt 6 b) ii) vermelde termijn.

iii) Om een mondeling onderhoud aan te vragen

Binnen dezelfde termijn van 40 dagen kunnen belang-
hebbenden ook vragen door de Commissie te worden
gehoord.

b) Bijzondere termijn voor het samenstellen van de steekproef

i) Alle gegevens die voor het samenstellen van de steek-
proef van nut kunnen zijn, dienen binnen 15 dagen na
publicatie van dit bericht in het Publicatieblad van de Euro-
pese Gemeenschappen door de Commissie te zijn ontvan-
gen, daar deze voornemens is de bedrijven die zich be-
reid hebben verklaard in de steekproef te worden opge-
nomen binnen 21 dagen na publicatie van dit bericht in
het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen over de
definitieve samenstelling van de steekproef te raadplegen.

ii) De antwoorden van de in de steekproef opgenomen be-
drijven moeten binnen 37 dagen nadat deze bedrijven
hebben vernomen in de steekproef te zijn opgenomen,
door de Commissie zijn ontvangen.

c) Bijzondere termijn voor de keuze van het derde land met markt-
economie

Opmerkingen over het voornemen van de Commissie, als in
punt 5.1 d) genoemd, de Verenigde Staten van Amerika te
kiezen als vergelijkbaar derde land met markteconomie voor

het vaststellen van de normale waarde voor de Volksrepu-
bliek China, dienen de Commissie te bereiken binnen 10
dagen na bekendmaking van dit bericht in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

d) Bijzondere termijn voor het indienen van aanvragen om als markt-
gericht bedrijf te worden behandeld

De in punt 5.1 e) bedoelde aanvragen om als marktgericht
bedrijf te worden behandeld, moeten binnen 21 dagen na de
samenstelling van de steekproef of op een andere door de
Commissie vast te stellen datum door de Commissie zijn
ontvangen.

7. Schriftelijke opmerkingen, antwoorden op de vragen-
lijst en andere correspondentie

Alle opmerkingen en verzoeken moeten schriftelijk worden
ingediend (niet elektronisch, tenzij anders vermeld) onder op-
gave van naam, adres, e-mailadres, telefoon-, fax- en/of telex-
nummer van de betrokkene.

Correspondentieadres van de Commissie:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Handel
Directoraten B en C
TERV � 0/13
Wetstraat 200
B-1049 Brussel
Fax (32-2) 295 65 05
Telex COMEU B 21877.

8. Medewerking

Indien belanghebbenden binnen de gestelde termijnen geen
toegang geven tot de nodige informatie, deze anderszins niet
verstrekken of het onderzoek ernstig belemmeren, kunnen,
overeenkomstig artikel 18 van de basisverordening, op grond
van de beschikbare gegevens voorlopige of definitieve conclu-
sies worden getrokken, zowel in positieve als in negatieve zin.

De Commissie kan de verstrekte informatie, indien deze onjuist
of misleidend blijkt, buiten beschouwing laten en van beschik-
bare gegevens gebruik maken.

9. Tijdschema van het onderzoek

Het onderzoek zal overeenkomstig artikel 6, lid 9, van de basis-
verordening binnen 15 maanden na de publicatie van dit be-
richt in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen wor-
den afgesloten. Overeenkomstig artikel 7, lid 1, van de basis-
verordening kunnen uiterlijk negen maanden na de publicatie
van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschap-
pen voorlopige maatregelen worden genomen.
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Inleiding van een antisubsidieprocedure betreffende de invoer van sulfanilzuur uit India

(2001/C 190/03)

Op grond van artikel 10 van Verordening (EG) nr. 2026/97 van
de Raad (1) (hierna Ðde basisverordening� genoemd) werd bij de
Commissie de klacht ingediend dat sulfanilzuur uit India dat in
de Gemeenschap wordt ingevoerd, gesubsidieerd wordt en dat
de bedrijfstak van de Gemeenschap daardoor aanmerkelijke
schade lijdt.

1. Indiener van de klacht

De klacht werd op 22 mei 2001 ingediend door ÐSorochimie
Chimie Fine� namens producenten die goed zijn voor een groot
deel, in dit geval meer dan 75 %, van de productie van sulfa-
nilzuur in de Gemeenschap.

2. Product

Het product dat zou worden gesubsidieerd is sulfanilzuur, een
chemisch product dat als grondstof wordt gebruikt bij de pro-
ductie van optische witmakers, kleurstoffen voor levensmidde-
len, speciale verfstoffen en additieven voor beton, en is inge-
deeld onder de GN-code ex 2921 42 10 (hierna Ðhet betrokken
product� genoemd), van oorsprong uit India. De GN-code
wordt slechts ter informatie vermeld.

3. Subsidiºring

De producenten van het betrokken product in India zouden
van de Indiase overheid een aantal subsidies hebben ontvangen
op grond van het ÐDuty Entitlement Passbook Scheme� en de
voorganger van deze regeling, het ÐPassbook Scheme�, als be-
drijf dat in een exportproductiezone is gelegen of als export-
georiºnteerd bedrijf. Bovendien zouden zij in aanmerking zijn
gekomen voor een vrijstelling van de vennootschapsbelasting
en voor voordelen bij de aanschaf van kapitaalgoederen ter
bevordering van de export.

Volgens de klacht zijn bovengenoemde regelingen subsidierege-
lingen daar zij een financiºle bijdrage zijn van de Indiase over-
heid en een voordeel inhouden voor de ontvangers, namelijk de
producenten/exporteurs van sulfanilzuur. Deze subsidies zou-
den specifiek zijn en tot compenserende maatregelen aanleiding
kunnen geven. Op grond van deze subsidies zou in totaal een
aanzienlijk bedrag zijn ontvangen.

4. Schade

De indiener van de klacht heeft bewijsstukken doen toekomen
waaruit blijkt dat de invoer van het betrokken product uit India
zowel absoluut als in termen van marktaandeel is gestegen.

De omvang van de invoer en de prijzen van de ingevoerde
producten zouden, onder meer, een negatieve invloed hebben
gehad op het marktaandeel, de omzet en het prijsniveau van de
producenten van de Gemeenschap, waardoor de bedrijfsresul-
taten en de financiºle situatie van deze producenten aanzienlijk
zijn verslechterd en arbeidsplaatsen verloren zijn gegaan.

5. Procedure

Na overleg in het Raadgevend ComitØ is de Commissie tot de
conclusie gekomen dat de klacht door of namens de bedrijfstak
in de Gemeenschap is ingediend en dat er voldoende bewijs-
materiaal is om een procedure in te leiden. De Commissie
opent derhalve een onderzoek overeenkomstig artikel 10 van
de basisverordening.

5.1. Procedure voor de vaststelling van subsidiºring en schade

Bij het onderzoek zal worden vastgesteld of het in punt 2
beschreven product uit India wordt gesubsidieerd en of door
deze subsidiºring schade is veroorzaakt.

a) Steekproef

Daar bij deze procedure kennelijk een groot aantal partijen
betrokken zijn, kan de Commissie, overeenkomstig artikel
27 van de basisverordening, besluiten van steekproeven ge-
bruik te maken.

i) Steekproef van producenten/exporteurs in India

Om te kunnen beoordelen of het noodzakelijk is van een
steekproef gebruik te maken en, indien dit het geval is,
deze te kunnen samenstellen, verzoekt de Commissie alle
producenten/exporteurs, of hun vertegenwoordigers, bin-
nen de onder punt 6 b) i) vermelde termijn contact met
haar op te nemen en haar de volgende gegevens over
hun bedrijf of bedrijven te verstrekken:

� naam, adres, e-mailadres, telefoon-, fax- en/of telex-
nummers en naam van een contactpersoon;

� de hoeveelheid (in kg) van het betrokken product die
in de periode van 1 juli 2000 tot en met 30 juni
2001 naar de Gemeenschap werd uitgevoerd en de
waarde van deze export in plaatselijke valuta;

� of het bedrijf voornemens is een verzoek in te dienen
om de vaststelling van een individuele subsidiemarge
(alleen producenten kunnen dit aanvragen);

� de hoeveelheid (in kg) van het betrokken product die
in de periode van 1 juli 2000 tot en met 30 juni
2001 op de binnenlandse markt is verkocht en de
waarde van die verkoop in plaatselijke valuta;

� een nauwkeurige omschrijving van de activiteiten van
het bedrijf in verband met de productie van het be-
trokken product;

� de namen en een nauwkeurige omschrijving van de
activiteiten van alle verbonden bedrijven (2) die be-
trokken zijn bij de productie en/of verkoop (in bin-
nen- en buitenland) van het betrokken product;
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� alle andere inlichtingen die de Commissie bij het sa-
menstellen van de steekproef van nut kunnen zijn
(bijv. of de onderneming in een exportproductiezone
is gelegen of een exportgeoriºnteerd bedrijf is);

� of het bedrijf bereid is in de steekproef te worden
opgenomen, hetgeen betekent dat een vragenlijst
moet worden beantwoord en dat de antwoorden ter
plaatse zullen worden gecontroleerd.

Teneinde de informatie te verkrijgen die zij voor het
samenstellen van de steekproef van producenten/expor-
teurs nodig heeft, zal de Commissie bovendien contact
opnemen met de Indiase autoriteiten en met de haar
bekende organisaties van producenten/exporteurs.

ii) Definitieve samenstelling van de steekproef

Op- of aanmerkingen over de samenstelling van de steek-
proef moeten binnen de onder punt 6 b) i) vermelde
termijn worden toegezonden.

De Commissie zal de steekproef eerst definitief samen-
stellen na de bedrijven te hebben geraadpleegd die zich
bereid hebben verklaard in de steekproef te worden op-
genomen.

De in de steekproef opgenomen bedrijven moeten binnen
de onder punt 6 b) ii) vermelde termijn een vragenlijst
beantwoorden en medewerking verlenen bij het onder-
zoek.

Indien geen voldoende medewerking wordt verleend, zal
de Commissie haar bevindingen, overeenkomstig artikel
27, lid 4, en artikel 28 van de basisverordening, op de
beschikbare gegevens baseren.

b) Vragenlijsten

Om de informatie te verkrijgen die zij voor haar onderzoek
nodig heeft, zal de Commissie vragenlijsten toezenden aan
de producenten in de Gemeenschap, aan de organisaties van
producenten in de Gemeenschap, aan de in de steekproef
opgenomen producenten/exporteurs in India, aan organisa-
ties van producenten/exporteurs, aan importeurs en organi-
saties van importeurs die in de klacht zijn genoemd alsook
aan de Indiase autoriteiten.

Producenten/exporteurs in India die, met het oog op de
toepassing van artikel 27, lid 3, en artikel 15, lid 3, van
de basisverordening, een verzoek om de vaststelling van
een individuele subsidiemarge wensen in te dienen, moeten
binnen de onder punt 6 a) ii) vermelde termijn een volledig
ingevulde vragenlijst inzenden. Deze vragenlijst moet binnen
de onder punt 6 a) i) vermelde termijn worden aangevraagd.
Indien de Commissie van een steekproef van producenten/
exporteurs gebruik maakt, kan zij echter besluiten geen in-
dividuele subsidiemarges te berekenen wanneer er zoveel
producenten/exporteurs zijn dat zij niet meer individueel
onderzocht kunnen worden omdat het onderzoek dan niet
meer tijdig voltooid kan worden.

c) Het schriftelijk en mondeling verstrekken van inlichtingen

Belanghebbenden wordt verzocht hun standpunt schriftelijk
uiteen te zetten, andere informatie dan de antwoorden op de
vragenlijst en bewijsmateriaal toe te zenden. Deze informatie
en het bewijsmateriaal moeten binnen de onder punt 6 a) ii)
vermelde termijn door de Commissie zijn ontvangen.

Voorts zal de Commissie alle partijen horen die dit schrif-
telijk aanvragen, mits deze kunnen aantonen dat er bijzon-
dere redenen zijn om hen te horen. Deze aanvraag moet
binnen de onder punt 6 a) iii) vermelde termijn worden
ingediend.

5.2. Procedure voor het beoordelen van het belang van de
Gemeenschap

Overeenkomstig artikel 31 van de basisverordening zal worden
onderzocht of het niet tegen het belang van de Gemeenschap is
compenserende maatregelen te nemen indien subsidiºring en
schade worden aangetoond. Producenten in de Gemeenschap,
importeurs en representatieve organisaties van producenten,
importeurs, verwerkende bedrijven en de consument die aan-
tonen dat er een objectieve band is tussen hun activiteiten en
het betrokken product, kunnen binnen de onder punt 6 a) ii)
genoemde algemene termijn, contact met de Commissie opne-
men en inlichtingen verstrekken. Deze partijen kunnen binnen
de onder punt 6 a) iii) vermelde termijn ook een mondeling
onderhoud aanvragen onder opgave van de bijzondere redenen
waarom zij gehoord willen worden. Met informatie die op
grond van artikel 31 wordt verstrekt, wordt slechts rekening
gehouden indien daarbij, op het moment dat deze wordt ver-
strekt, het nodige bewijsmateriaal is gevoegd.

6. Termijnen

a) Algemene termijn

i) Om een vragenlijst aan te vragen

Vragenlijsten dienen zo spoedig mogelijk, doch uiterlijk
binnen 15 dagen na de bekendmaking van dit bericht in
het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen, te wor-
den aangevraagd.

ii) Om zich aan te melden en antwoorden op de vragenlijst
en andere gegevens toe te zenden

Belanghebbenden die wensen dat bij het onderzoek met
hun opmerkingen rekening wordt gehouden, dienen bin-
nen 40 dagen na de bekendmaking van dit bericht in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen, tenzij an-
ders vermeld, contact met de Commissie op te nemen,
hun standpunt uiteen te zetten en de antwoorden op de
vragenlijst en eventuele andere gegevens te doen toeko-
men.

De in de steekproef opgenomen bedrijven moeten de
antwoorden op de vragenlijst doen toekomen binnen
de onder punt 6 b) ii) vermelde termijn.
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iii) Om een mondeling onderhoud aan te vragen

Binnen dezelfde termijn van 40 dagen kunnen belang-
hebbenden ook vragen door de Commissie te worden
gehoord.

b) Bijzondere termijn voor het samenstellen van de steekproef

i) Alle gegevens die voor het samenstellen van de steek-
proef van nut kunnen zijn, dienen binnen 15 dagen na
publicatie van dit bericht in het Publicatieblad van de Euro-
pese Gemeenschappen door de Commissie te zijn ontvan-
gen, daar deze voornemens is de bedrijven die zich be-
reid hebben verklaard in de steekproef te worden opge-
nomen binnen 21 dagen na publicatie van dit bericht in
het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen over de
definitieve samenstelling van de steekproef te raadplegen.

ii) De antwoorden van de in de steekproef opgenomen be-
drijven moeten binnen 37 dagen nadat deze bedrijven
hebben vernomen in de steekproef te zijn opgenomen,
door de Commissie zijn ontvangen.

7. Schriftelijke opmerkingen, antwoorden op de vragen-
lijst en andere correspondentie

Alle opmerkingen en verzoeken moeten schriftelijk worden
ingediend (niet elektronisch, tenzij anders vermeld) onder op-
gave van naam, adres, e-mailadres, telefoon-, fax- en/of telex-
nummer van de betrokkene.

Correspondentieadres van de Commissie:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Handel
Directoraten B en C
TERV � 0/13
Wetstraat 200
B-1049 Brussel
Fax (32-2) 295 65 05
Telex: COMEU B 21877.

8. Medewerking

Indien belanghebbenden binnen de gestelde termijnen geen
toegang geven tot de nodige informatie, deze anderszins niet
verstrekken of het onderzoek ernstig belemmeren, kunnen,
overeenkomstig artikel 28 van de basisverordening, op grond
van de beschikbare gegevens voorlopige of definitieve conclu-
sies worden getrokken, zowel in positieve als in negatieve zin.

De Commissie kan de verstrekte informatie, indien deze onjuist
of misleidend blijkt, buiten beschouwing laten en van beschik-
bare gegevens gebruik maken.

9. Tijdschema van het onderzoek

Het onderzoek zal overeenkomstig artikel 11, lid 9, van de
basisverordening binnen 13 maanden na de publicatie van dit
bericht in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen wor-
den afgesloten. Overeenkomstig artikel 12, lid 1, van de basis-
verordening kunnen uiterlijk negen maanden na de publicatie
van dit bericht in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschap-
pen voorlopige maatregelen worden genomen.

MEDEDELING

(2001/C 190/04)

De beroeps- en bedrijfskolomorganisaties voor de sector rundvlees, en de consumentenorganisaties worden
erop gewezen dat de Commissie in PB L 182 van 5.7.2001 een verordening heeft bekendgemaakt tot
vaststelling van specifieke maatregelen op het gebied van communicatie in de sector rundvlees.

Op grond van bovengenoemde verordening kunnen door de beroeps- en bedrijfskolomorganisaties, even-
tueel met inschakeling van de consumentenorganisaties, bij de bevoegde instanties van de lidstaten com-
municatieprogramma’s worden ingediend die een pakket van voorlichtingsacties met betrekking tot rund-
vlees omvatten. Deze voorlichtingsacties hebben ten doel informatie te verstrekken over de belangrijkste
aspecten van de communautaire en met name de nationale voorschriften inzake voedselveiligheid. De
uiterste termijn voor de indiening van deze programma’s is 15 augustus 2001.

De voorkeur zal uitgaan naar programma’s voor meerdere stadia van de bedrijfskolom, inclusief het
verbruikersstadium.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak COMP/M.2480 � Thomson/Carlton/JV)

Zaak die in aanmerking kan komen voor een vereenvoudigde procedure

(2001/C 190/05)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Op 25 juni 2001 ontving de Commissie een aanmelding van een beoogde concentratie in de zin van
artikel 4 van Verordening (EEG) nr. 4064/89 van de Raad (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
1310/97 (2), waarin wordt meegedeeld dat de ondernemingen Carlton Communications plc (ÐCarlton�, UK)
en Thomson Multimedia SA (ÐThomson�, France) en volwaardige gemeenschappelijke onderneming, Tech-
nicolor Cenime Advertising LLC (ÐTCA�), hebben opgericht.

2. De bedrijfswerkzaamheden van de betrokken ondernemingen zijn:

� Carlton: uitzendingen, betaaltelevisie en mediadiensten;

� Thomson: mediadiensten, verbruikersgoederen en onderdelen;

� TCA: intermediair tussen reclamebureaus en bioscopen.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde concentratie
binnen het toepassingsgebied van Verordening (EEG) nr. 4064/89 kan vallen. Ten aanzien van dit punt
wordt de definitieve beslissing echter aangehouden. In het licht van de mededeling van de Commissie
betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling van bepaalde concentraties krachtens
Verordening (EEG) nr. 4047/89 van de Raad (3) wordt vermeld dat deze zaak in aanmerking kan komen
voor deze procedure.

4. De Commissie verzoekt belanghebbende derden haar hun eventuele opmerkingen ten aanzien van de
voorgenomen concentratie kenbaar te maken aan de Commissie.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking
hebben bereikt. Zij kunnen per fax ((32-2) 296 43 01 of 296 72 44) of per post, onder vermelding van
referentienummer COMP/M.2480 � Thomson/Carlton/JV, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Directoraat B � Task force Fusiecontrole
Jozef II-straat 70
B-1000 Brussel.
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Verklaring van geen bezwaar tegen een aangemelde concentratie

(Zaak COMP/M.2458 � Bertelsmann/VVC/JV)

(2001/C 190/06)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 6 juni 2001 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovengenoemde aangemelde
concentratie en ze verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te verklaren. Deze beschikking is geba-
seerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verordening (EEG) nr. 4064/89 van de Raad. De volledige tekst van
de beschikking is enkel beschikbaar in het Duits en zal openbaar gemaakt worden na verwijdering van alle
zakengeheimen. De tekst zal verkrijgbaar zijn

� op papier bij de verkooppunten van het Bureau voor Officiºle Publicaties der Europese
Gemeenschappen (zie lijst op de laatste omslagzijde);

� in elektronische vorm in de ÐCDE�-versie van de Celex-database, onder documentnummer 301M2458.
Celex is het geautomatiseerd documentatiesysteem van het Europees gemeenschapsrecht.

Voor verdere informatie in verband met abonnementen, gelieve contact op te nemen met

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 2929 42718, fax (352) 2929 42709.

Verklaring van geen bezwaar tegen een aangemelde concentratie

(Zaak COMP/M.2279 � Nortel/Mundinteractivos/Broad Media/JV)

(2001/C 190/07)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 25 april 2001 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovengenoemde aangemelde
concentratie en ze verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te verklaren. Deze beschikking is geba-
seerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verordening (EEG) nr. 4064/89 van de Raad. De volledige tekst van
de beschikking is enkel beschikbaar in het Spaans en zal openbaar gemaakt worden na verwijdering van
alle zakengeheimen. De tekst zal verkrijgbaar zijn

� op papier bij de verkooppunten van het Bureau voor Officiºle Publicaties der Europese
Gemeenschappen (zie lijst op de laatste omslagzijde);

� in elektronische vorm in de ÐCES�-versie van de Celex-database, onder documentnummer 301M2279.
Celex is het geautomatiseerd documentatiesysteem van het Europees gemeenschapsrecht.

Voor verdere informatie in verband met abonnementen, gelieve contact op te nemen met

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 2929 42718, fax (352) 2929 42709.
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Verklaring van geen bezwaar tegen een aangemelde concentratie

(Zaak COMP/M.2124 � ISP/ESPN/Globosat/JV)

(2001/C 190/08)

(Voor de EER relevante tekst)

Op 4 december 2000 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovengenoemde aange-
melde concentratie en ze verenigbaar met de gemeenschappelijke markt te verklaren. Deze beschikking is
gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verordening (EEG) nr. 4064/89 van de Raad. De volledige tekst
van de beschikking is enkel beschikbaar in het Engels en zal openbaar gemaakt worden na verwijdering
van alle zakengeheimen. De tekst zal verkrijgbaar zijn

� op papier bij de verkooppunten van het Bureau voor Officiºle Publicaties der Europese
Gemeenschappen (zie lijst op de laatste omslagzijde);

� in elektronische vorm in de ÐCEN�-versie van de Celex-database, onder documentnummer 300M2124.
Celex is het geautomatiseerd documentatiesysteem van het Europees gemeenschapsrecht.

Voor verdere informatie in verband met abonnementen, gelieve contact op te nemen met

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 2929 42718, fax (352) 2929 42709.

UNIFORME TOEPASSING VAN DE GECOMBINEERDE NOMENCLATUUR (GN)

(Indeling van goederen)

(2001/C 190/09)

Toelichtingen, vastgesteld in toepassing van artikel 10, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van
23 juli 1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief (1),

laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2559/2000 (2)

De toelichtingen op de gecombineerde nomenclatuur van de Europese Gemeenschappen (3) worden als
volgt gewijzigd:

Op bladzijde 316 wordt bij onderverdeling 8525 40 99 de navolgende tweede alinea ingevoegd:

ÐVideocamera’s (zogenaamde camcorders), waarbij de video-ingang is afgedekt door middel van een plaatje
of op andere wijze, of waarin de video-interface achteraf met behulp van programmatuur kan worden
geactiveerd als video-ingang, behoren eveneens tot deze onderverdeling. Deze toestellen zijn ontworpen
om televisieprogramma’s en andere van buitenaf inkomende videosignalen op te nemen.�.

(1) PB L 256 van 7.9.1987, blz. 1.
(2) PB L 293 van 22.11.2000, blz. 1.
(3) PB C 199 van 13.7.2000, blz. 1.
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III

(Bekendmakingen)

COMMISSIE

Exploitatie van geregelde luchtdiensten

Aanbesteding door Frankrijk overeenkomstig artikel 4, lid 1, punt d), van Verordening (EEG)
nr. 2408/92 van de Raad voor de exploitatie van geregelde luchtdiensten tussen Rome en

Straatsburg

(2001/C 190/10)

(Voor de EER relevante tekst)

1. Inleiding: Krachtens de bepalingen van artikel 4, lid 1,
punt a) van Verordening (EEG) nr. 2408/92 van de Raad
van 23.7.1992 betreffende de toegang van communautaire
luchtvaartmaatschappijen tot intracommunautaire lucht-
routes heeft Frankrijk openbare dienstverplichtingen opge-
legd voor de geregelde luchtdiensten tussen Straatsburg en
Rome. De voor deze nieuwe openbare dienstverplichtin-
gen gestelde normen zijn bekendgemaakt in het Publicatie-
blad van de Europese Gemeenschappen C 348 van 5.12.2000.

Voorzover geen enkele luchtvaartmaatschappij op
27.9.2001 geregelde luchtdiensten op de verbindingen in
kwestie exploiteert of op het punt staat te exploiteren, in
overeenstemming met de verplichtingen tot openbare
dienstverlening en zonder om financiºle compensatie te
vragen, heeft Frankrijk besloten om in het kader van de
procedure van artikel 4, lid 1, punt d), van bovenge-
noemde verordening de toegang tot deze verbinding te
beperken tot ØØn enkele luchtvaartmaatschappij en het
recht om deze diensten met ingang van 28.10.2001 tot
aan het begin van het dienstregelingseizoen voor de zomer
van 2004 te exploiteren bij openbare aanbesteding aan te
bieden.

2. Betreft: Levering, met ingang van 28.10.2001, van gere-
gelde luchtdiensten tussen Straatsburg en Rome, overeen-
komstig de voor deze verbinding opgelegde verplichtingen
tot openbare dienstverlening die zijn bekendgemaakt in
het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 348
van 5.12.2000.

3. Deelneming aan de aanbesteding: De aanbesteding staat
open voor alle communautaire luchtvaartmaatschappijen
die in het bezit zijn van een geldige exploitatievergunning,
afgegeven krachtens Verordening (EEG) nr. 2407/92 van
de Raad van 23.7.1992 betreffende de verlening van ex-
ploitatievergunningen aan luchtvaartmaatschappijen.

4. Aanbestedingsprocedure: Deze aanbesteding valt onder
de bepalingen van de punten d), e), f), g), h) en i) van
artikel 4, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2408/92.

5. Dossier voor de aanbesteding: Het volledige dossier
voor de aanbesteding, omvattende het bijzonder reglement
van de aanbesteding en de overeenkomst inzake uitbeste-
ding van een openbare dienst met de technische bijlage
daarvan (notitie over de demografische en sociaal-eco-
nomische situatie van de regio die door de luchthaven

van Straatsburg wordt bediend, notitie over de luchthaven
van Straatsburg, marktstudie, notitie over het Europees
Parlement, tekst van de verplichtingen tot openbare dienst-
verlening verschenen in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen van 5.12.2000) kan gratis worden verkre-
gen op het onderstaande adres:

MinistŁre des affaires ØtrangŁres, bureau des interventions,
23, rue la PØrouse, F-75775 Paris Cedex 16, tel.
1 43 17 77 99, telefax 1 43 17 77 69.

6. Financiºle compensatie: Gegadigden dienen in hun of-
ferte expliciet aan te geven welk bedrag wordt gevraagd als
compensatie voor de exploitatie van bovengenoemde ver-
binding, gerekend vanaf de voorgenomen aanvangsdatum
tot aan het begin van het dienstregelingseizoen voor de
zomer van 2004 (met een eerste afrekening over het
dienstregelingseizoen voor de winter van 2001/2 en 2
jaarlijkse afrekeningen: vanaf het begin van het dienstrege-
lingseizoen voor de zomer van 2002 tot aan het eind van
het dienstregelingseizoen voor de winter van 2002/3 en
vanaf het begin van het dienstregelingseizoen voor de
zomer van 2003 tot aan het eind van het dienstregelings-
eizoen voor de winter van 2003/4). Het exacte bedrag van
de uiteindelijk uitgekeerde compensatie wordt voor elke
periode achteraf vastgesteld op grond van de werkelijke,
met documenten gestaafde, uitgaven en inkomsten, doch
zal nooit meer kunnen bedragen dan het in de offerte
vermelde bedrag.

7. Tarieven: In de offertes van de gegadigden worden de
voorgenomen tarieven en de voorwaarden voor de aan-
passing daarvan vermeld.

8. Looptijd, wijziging en beºindiging van de overeen-
komst: De overeenkomst gaat in op 28.10.2001. Zij loopt
ten einde bij het begin van het dienstregelingseizoen voor
de zomer van 2004. Daarnaast wordt de uitvoering van
het contract voor elke exploitatieperiode in overleg met de
luchtvaartmaatschappij onderzocht. Bij een onvoorzien
wijziging van de exploitatie-omstandigheden kan de
hoogte van de compensatie worden gewijzigd.

Overeenkomstig de openbare dienstverplichtingen die zijn
gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen van 5.12.2000, kunnen de diensten pas na een
opzegtermijn van minimaal 6 maanden door de geselec-
teerde luchtvaartmaatschappij worden beºindigd.
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9. Sancties: Wanneer de luchtvaartmaatschappij de in punt 8
bedoelde opzegtermijn niet nakomt, wordt een boete op-
gelegd. Deze boete wordt als volgt berekend:

� gedurende de eerste exploitatieperiode driemaal het
gemiddelde maandelijkse tekort gedurende de eerste
maanden van de exploitatie, vermenigvuldigd met het
aantal ontbrekende maanden;

� in de volgende jaren driemaal het maandelijkse tekort
gedurende de voorafgaande periode, vermenigvuldig
met het aantal ontbrekende maanden.

Wanneer de exploitant de dienst ten gevolge van over-
macht niet kan exploiteren, kan de hoogte van de fi-
nanciºle compensatie worden verminderd in verhouding
tot het aantal niet-uitgevoerde vluchten.

Wanneer de luchtvaartmaatschappij de dienst om andere
redenen dan overmacht niet uitvoert of wanneer zij de
openbare dienstverplichtingen niet nakomt, kan de Cham-
bre de Commerce et d’Industrie de Strasbourg of de mi-
nister van Buitenlandse zaken:

� de hoogte van de financiºle compensatie verminderen
in verhouding tot het aantal niet-uitgevoerde vluchten;

� de luchtvaartmaatschappij om een verklaring verzoe-
ken. Indien deze onbevredigend is, kan een einde aan
de overeenkomst worden gemaakt.

Deze sancties zijn van toepassing zonder afbreuk te doen
aan de toepassing van artikel R 330-20 van de burger-
luchtvaartcode.

10. Indiening van de offertes: De offertes dienen per aange-
tekend schrijven met ontvangstbewijs (de datum van het
ontvangstbewijs wordt als de datum van indiening be-
schouwd) te worden opgestuurd of ter plaatse tegen ont-
vangstbewijs te worden afgegeven op het volgende adres:

MinistŁre des affaires ØtrangŁres, bureau des interventions,
bureau 547, 23, rue de la PØrouse, F-75775 Paris Cedex 16.
Tel.: 1 43 17 77 99.

En wel uiterlijk 5 weken na de datum van publicatie van
deze aanbesteding in het Publicatieblad van de Europese Ge-
meenschappen. De offertes dienen uiterlijk op de laatste dag
van de genoemde termijn vóór 17.00 uur plaatselijke tijd
te zijn ingediend.

11. Geldigheid van de aanbesteding: Overeenkomstig het
bepaalde in artikel 4, lid 1, punt d), eerste zin, van Ver-
ordening (EEG) nr. 2408/92 is de aanbesteding slechts
geldig indien geen enkele communautaire luchtvaartmaat-
schappij vóór 28.9.2001 een programma heeft ingediend
om deze verbinding met ingang van 28.10.2001 in over-
eenstemming met de opgelegde verplichtingen van open-
bare dienstverlening te exploiteren zonder daarvoor een
financiºle compensatie te ontvangen.

RECTIFICATIES

Rectificatie van de oproep tot het indienen van voorstellen � Voorbereidende en innovatieve activiteiten �
eLearning-actieplan � DG EAC/25/01

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen C 166 van 9 juni 2001)

(2001/C 190/11)

Bladzijde 42, punt 11.1. Formulieren, internetadres:

in plaats van: Ðhttp://europa.eu.int/comm/education/elearning.index.html�

te lezen: Ðhttp://europa.eu.int/comm/education/elearning/index.html�.
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